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INSTRUCTIONS FOR USE 
Knee brace 
Product code: GenuStrap 
 
 
1. Characteristics 
Knee brace is made of elastic material with great properties in terms of 
air permeability and removal of moisture. There is an opening with 
foamed ring in the central part of the brace which positions the brace 
and relieves the patella. Open construction and three circumferential 
straps with velcros allow for comfortable put on and off, as well as 
precise fit and customization for user. 
 
2. Application 
Knee brace may be used in preventive treatment and in post-injury 
rehabilitation in order to limit the range of mobility in the knee joint 
and to improve functional activities. The brace relieves the patella, 
stabilizes the knee, limiting lateral movements in unstable joint. 
 
Indications for use: 

• Pathological changes of the patella 
• Rheumatoid inflammations of the knee joint 
• Patellar apex syndrome 
• Dislocation of the patella 
• Minor failure of ligaments 
• Preventive treatment of excessive strain and injuries 
• Rheumatism 

 
Contraindications: 
Do not use in case of: 
• Skin abrasion 
• Eczema 
• Wound and other skin injuries 
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• After application of warming gel or ointment  
• Individual contraindications which were determined by the doctor 

during interview and physical examination 
 
3. Notes 
Timago International Group does not bear responsibility of improper 
use of the product, failure to comply safety regulations and misuse. 
 
4. Fitting instruction 
• Detach the circumferential straps and put brace on the knee joint 

so that the opening with foamed ring is placed on the central part 
of the. 

• Fasten upper and bottom strap with Velcro close to the body. 
Repeat the action with middle strap afterwards. 

• Check the correctness of attached straps and proper position of 
splints and ring in standing position.  

Note! Only well-fitting brace guarantees correct stabilization of knee 
joint and relief of the patella. 
Note! Long-term use may result in reduction of muscle tone and 
dysfunction of lower limb. 
 
5. Technical data  

SIZE ONE SIZE 

 
6. Maintenance  
• Hand wash in warm water. Do not tumble, chlorinate, iron, 

bleach, dry cleaning, use tumble dryer. 
• Ensure the Velcro is fastened in order not to destroy the material. 
• Dry at room temperature far from intensive heat source. 

Note! Maintenance information can be found on the material label. 
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7. Storage and transport conditions 
Device should not be exposed to direct sunlight, water or moisture. 
 
8. Warranty information 
All products distributed by our company are covered by a warranty, the 
terms of which are described in the warranty card available on our 
website. Please contact the retailer from whom you purchased the 
product. Please, keep in mind that for warranty purposes, the proof of 
purchase (receipt or invoice) should be retained  
 
9. Labels 

 
 

Reference 
number 

 

Manufacturer 
 

LOT number 
 

Manufacture date 
 

Serial number 
 

Medical device 

 

Note 
 Please read the 

instruction 
 The manufacturer checked for compliance with 

essential medical devices requirements. 

 
Our complete line of products is available from our distributors.  
Learn more at: www.timago.com. Thank you for choosing Timago! 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI  
Orteza stawu kolanowego 
Kod produktu: GenuStrap 
 
 
1. Wykonanie 
Orteza stawu kolanowego wykonana została z elastycznego 
materiału posiadającego bardzo dobre właściwości w zakresie 
przepuszczalności powietrza i odprowadzania wilgoci. Posiada 
otwór w centralnej części z piankowym pierścieniem 
pozycjonującym ortezę i odciążającym rzepkę. Otwarta konstrukcja 
oraz trzy pasy obwodowe zakończone rzepami pozwalają na 
wygodne zakładanie oraz ściąganie, a także precyzyjne 
dopasowanie i dostosowanie rozmiaru do potrzeb użytkownika. 
 
2. Zastosowanie 
Orteza stawu kolanowego należy do grupy wyrobów medycznych 
stosowanych w leczeniu zachowawczym, rehabilitacji pourazowej 
w celu ograniczenia zakresu ruchomości w stawie i dla poprawy 
czynności funkcjonalnych. Orteza odciąża rzepkę i stabilizuje 
kolano, ograniczając ruchy boczne w niestabilnym stawie.  
 
Wskazania do stosowania ortezy: 
• Chorobowe zmiany rzepki 
• Reumatyczne stany zapalne stawu kolanowego 
• Pierwotny syndrom wierzchołka rzepki 
• Zwichnięcia rzepki  
• Lekka niewydolność więzadeł 
• Profilaktyka przeciążeń i urazów 
• Choroby reumatyczne 
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3. Przeciwwskazania 
Nie należy stosować w przypadku: 
• Otarć naskórka 
• Egzem skórnych, 
• Ran oraz innych uszkodzeń skóry 
• Po zastosowaniu żeli i maści rozgrzewających 
• Indywidualnych przeciwwskazań, które określone zostały przez 

lekarza w badaniu podmiotowym i przedmiotowym 
 
4. Uwagi 
Timago International Group nie ponosi odpowiedzialności za 
niewłaściwą konserwację wyrobu, nieprzestrzeganie zasad 
bezpieczeństwa oraz za korzystanie niezgodne z przeznaczeniem. 

 
5. Sposób zakładania  
• Aby założyć ortezę należy odpiąć wszystkie pasy i nałożyć ją na 

kończynę na wysokości stawu kolanowego tak, aby otwór z 
piankowym pierścieniem znajdował się w centralnej części 
rzepki. 

• Należy zapiąć  górny i dolny pas obwodowy tak, aby przylegały 
dopasowane do ciała. Następnie powtórzyć czynność z pasem 
środkowym. 

• W pozycji stojącej należy sprawdzić poprawność 
zamocowanych pasów. 

 

Należy pamiętać, że jedynie właściwie dopasowana orteza 
gwarantuje prawidłową stabilizację stawu kolanowego oraz 
odciążenie rzepki.  
Długotrwałe stosowanie ortezy może powodować obniżenie 
napięcia mięśniowego i upośledzenie funkcji kończyny.  
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6. Parametry techniczne 
 

ROZMIAR UNIWERSALNY 

 
7. Konserwacja  
• Ortezę należy prać ręcznie w letniej wodzie, nie wirować, nie 

chlorować, nie prasować, nie prać na sucho, nie wybielać, nie 
suszyć w suszarce bębnowej, nie czyścić chemicznie. 

• Należy pamiętać, żeby w praniu rzepy były dobrze dopięte, aby 
nie zniszczyły materiału. 

• Suszyć w temperaturze pokojowej z dala od intensywnych 
źródeł ciepła. 
 

Uwaga! Informacje dotyczące konserwacji znajdują się na metce 
materiałowej. 
 
8. Warunki przechowywania i transportu 
Nie należy narażać wyrobu na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, wody i wilgoci.  
 
9. Dane dotyczące gwarancji 
Produkt objęty jest gwarancją, której warunki zostały opisane w 
otrzymanej przez Państwa karcie gwarancyjnej. Do celów 
gwarancyjnych należy zachować dowód zakupu (paragon lub fakturę).   
 
10. Oznaczenia  

 
 

Numer 
referencyjny 

 

Producent 
 

Numer serii 
 

Data produkcji 
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Numer seryjny 
 

Wyrób medyczny 
 

Uwaga 
 

Zapoznaj się z instrukcją 

 Producent dokonał oceny zgodności z wymogami 
zasadniczymi dotyczącymi wyrobów medycznych. 

 
Całość oferty dostępna jest dla Państwa u naszych dystrybutorów. 
Dowiedz się więcej na www.timago.com 
Dziękujemy za wybór Timago! 
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